TN 2T V—b - RYTF 1) —7
—7 A=V a VEEEICBWTHIRS LEE [R5 ] 23—

v/ R o

This study considers how regional features were presented in
two American animated films set in Australia, The Rescuers Down
Under and Finding Nemo, both of which were released in Japan
with Japanese subtitles. Foreign movies subtitled in Japanese can
be categorized as multimodal discourse, of which producers can
decide how they want to show regional features on the screen.
The films respectively depicted world-famous landmarks of the
Australian Outback and Sydney Harbor in the images, taking ad-
vantage of the visual mode, while they had their characters speak
English with Australian accents, utilizing the auditory mode. It is
interesting that not every Australian character spoke Australian-
accented English. Certainly animals indigenous to the place did
speak English with the broad accent. The heroes in the stories,
however, never spoke English with the regional accents despite
their Australian identity. Apart from such indigenous animals,
only the villains spoke strong-accented English. Apparently their
accents depended on the roles they played in the stories. Unfor-
tunately the Japanese subtitles failed to evoke such auditory dif-
ferentiation cues observed in the original films.

B

F—T7—F: S LE, RAFE—F - FqAO-X, BER =%
DY, Fv375—DOEFE

1. ZFUSIC
7% b3y 27 (The Outback) & 7L — b « 23 7 - J —7 (The Great
Barrier Reef) Z HiZ L7256, &6, ZL{DODAEF—-A+F ) T7TZEB
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BAREESLH, WET = A—V 3 VHE [E7 v HOKREHBR~T—VF
Yo A= NEHZI] OBETE, 7Y My 2B KRE{BLEHESAR
Bo 7747427 - =F] &, ENVREBOY Y IHEOY— Tl
Z b

KFETIE, F—AMFYTEHERICLTT A ATCHfEES L2 b
SIzODT A=V a YBEEZRY) BIFT, TRENOBEIZBIT S iR
5LED [RAEhi] IZonTEZ 5,

2. BREDPRE
21. Jr7—F v LEHR

AFA T TRAIY HHEah AL, HEOHRERXFISN, 77—
FANVHRHRLEPENEZ LD L, FIZEERITALNCERTREZ AT

TEE, blLALWEICIEET A Z LIIATMERIZSEV. HaMw5 &
CAPLEEMICOYHNICHEVWEIATRETWAZ E, BEAZE
B DICIE, BHRELRATINAMOEPOAT A TIEOE S 2 /%
Vo EZADW, AT 4 THETCOHEREEL T NEDITTIE R, HD
12, b L22bBET21FROZIEIRBIICHZ 7208, 274 TIFHREI
HMELTEZTLZMOPOEETHRIFERR L2 LTHEBELZHEI PS5 TDH
%o |
HEOMRLBRAETIC, Tr—F NV EBHERE2T 7y —F ¥y VAR E
LTHZBZER, ATFTAT - )T v—0OBLERSTH S5, BH (2000,
VIZEIE, AFAT - UT IV, (AT 4 7 ORERHEN LB
RHEEL, 274 TR IMTEREY [BREhibol & LTERWIC
(M| $2LEDIC, BODEZRERZ AT 72 TEHRHAL, #2
WHNFTRIRMIC I 2 =4 —3 3 R EDPA I ETAT 4 THE LT
IR &G -OORGHREN] THbH. FRTIE, ZOEZOFFE
g [ ATFT4T7HFEDIETIERE [BRIhlbo] & L TEENIC [#
H1 5] CHZATZW, | |

22. TIFE— K- F 4 X3—X (multimodal discourse)

SLEZEMLE O HAZETRRIL, 572U LEOERE—- F2HVWALI LT
EFE—F - FARAI—RD—HEWTH5, [E—-F1 &, [FT1RAa3-2LHEH
DIYATD (FE) TRhzRABCEI{ETES X%, et id)V—
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2 | (##3R) (Kress and van Leeuwen, 2001: 21-22) L E&F SN b, b
o LS ERETLE-FELTIE, HEEEFEE €L THARRTR
DI DOVEZ NS, ) HBOT Y Fr—2 2BEIC [RE5].2) B8
TH5XY 75 —DOFRRITEICHES LS 2 XS E5 ; 3) FRIZHE
BLIERMIEE L) HETHS,

23. UY—F- VI XFz>~

F—A NS TEEELE LTS A=Y a YREICBWT, RS L
BEDIIIZERENTWEDEAL I H TLT, TNHLDOBENHAET
NEENAEE, L LI, EFOIHNELZONTVEDES S D,

3. -4
31. [E7>HDAEBR~T—NLVTF - A1—F0%RA ]

(€7 v HDOKEBR~T—VFTY - A =7 N%EHxL 1] (JRRE The Res-
cuers Down Under) (LLF, T€7 > 4]) &, 94NV b - F4AX=—+F
sF =X RWT S A—Ya VLI 29 L LTHIESh, TAUS
TI19904E 11 A 16 HICAB Sz, 1977 i Ean/, AL 7+
Vb - Fg A= -2 Fr—A BT A~ a3 vBH [E7 v
DNXKEM] (B The Rescuers) D¥iid TadH 5. MPAA (Motion Picture
Association of America = REMEFHS) X A2FBETE [T
(G) & 84, 1990 4£FE LA (Los Angeles) BLE#LFFRH S EREFH 7 = 2
—vaMEREEZE L, BRTREBAREZ2ENT, EFT0AD
Eilkhol,

COMEE, Yk F4 A= F =X WOEFEFTV Y
VERWETH o720 BENICES AR SN2 7 4 A= — " MLl % B4R &
LT, 208FEE 71 X=—"" 5P o2 MET 2RAD WD T o7
L L2RAsE, BIEOREIC S 2pob 5T, SEORITREIIES. bE
ol 1996 EAFEOMMEE IFLFMEINTA, FARET U H
DEZHEY LTy « AR —VRELFICTL hof72023THY)
b7z (Wikipedia,‘ http://en.wikipedia.org/wiki/The_Rescuers_Down
_Under),

FEROET VA EN—F— FOREIR, Mhavy—Yz)— vy —TD
FAEIZI S TWaY, BYINTONAYERMEMBEOERTH L, +—
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ANFUTHHIMNETLT7TY by 728512, BREORIIh o7
T—VFY - £ =T VOB H - HbET LS T APEa—F1 L,
Za2—8—=2 IR BEBL A X I LOFPEEREISREENZF X
I, BT A EN—F—FOFEREHL

32. [7Z74>F1>7 « —F] ,

[ 774747« =%] (RE Finding Nemo) (ULF, [=%]) &
EoHh— s ToRA—ay - A I+ 2HE w4 b - 74 X=— -
ErFv— X" FEEEHL LB OE5EE LTHfES A, Zh
EFCICAEVMATHELZEEEFRLC LI, E@FExEarEa—% - 7
FTL 9 TAMPLRLEToA— a3 YA TH 5, MPAAIZX A HEET
W, T—8mir] (G) & nie 7AYHAMIZ200345 30 H, HA
TIZ 20034 12 H6 HicABREhT, HRKRKRe Y MEL o7
20044 3 H£ TiZix, £tRTORFTPANEES THT AV A FILE
20, BAETINARZ N0 Ao, E76ETHTI—K @ REFH
B 7=A—va v TEREIZE L,

F—APSVTRHREIA -V AT FHBEOZL—F - N7 - 1) —
TEBRIS, FAN—IHEZON A LI /30T, =%k,
_%%%H;oaM%Téﬁﬁmv—u/ﬁﬁﬂﬁ%if%%<mmme
dia, http://en.wikipedia.org/wiki/Finding_nemo),

4.
4. [E7 > HOKER~T—NFo A —TINEHA ]

F—A RSN T7HFIZHALLT - A0y 7 E L IZEAR, HATHEA
EA#Bo-TWL, £LT, #A4 b (The Rescuers Down Under) hiF
n, WEPBRELE (K1),

K1DoE#HIZ 27 —A0y 270l ZHAERPA—L Ty T3
o TOEND, PRELZEHYOSEI-F 4 BN, T—F 113,
HBEOCE,POIFTHLOYA v 2 RTHRERCML, HICEKITOF2, T
B, BZHN—=DT7 7 V—Fo Tz (K2), _

Ty =L, Aa—=F4 BT ERDE, ¥ T T7—T LI HEOEBT Y
(T—=WFY - A=) ] PERBECHEF-TLE>ZOTHIFTIELY
L& B,
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1 [E7>#H] D& MLy K2 7rpl—&a-Tq
©Disney Enterprises, Inc. ©Disney Enterprises, Inc.

T R I(vI9TI—TEVIED HFHETV L]

T F 0 £ — 50

1] 7 ! “Her name is Marahute, the great golden eagle.”

“the golden eagle” ®ER% [T—NWF ¥ - A =7V ]| A ¥ 7 FFEITE
I, (&7 v ] LHEFBCRLELT [d—VFy - =70 ] Y
Efko/c b ZAHIZ, FROLERPRTIHNS, BIREWZ LIZ, 374
b7 7 N—H 77 Ny ZIFEATWBEDIZH ST, F—A 5
THOOLRVWEELFT L TWb,

T =DV a-F141, BRLWEZILEY, Shoiohn
TWwW/er I 7—7F2WiTid, 0%, 77 —7TIIFETDH HWFREI
owfea—F4 i, BMTEOLLAINTYARXIZADIT5, £id, #
DAXIFMETHY, TIRIEEEL LAPMFITI O TV, 3—F 1 5%
L2 AL, FORZMHII-ERE~ 7 ) —F238NnE (43),

R3 v7U—F8E

©Disney Enterprises, Inc.
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F o wT4IPETEN AL Koz
+1) 7 : “A dingo, a fat old razorback ...”

RIZV—FET7TI My IDFEATHEH, T—XFZ7 ) T IIED
N7z, Lippi-Green (1997: 90) fgHiiZ L hid, =27 —Fid [hEL
6Lm?ﬁ0ﬁm@%®%mjC%%$T®%5E%E%waéo

—FA BT oA XI0@EBETITT, 2 XI5 0B
Koa—F— KR A v -V ELNDL, BHHEHISIEA—-ZAPFYTK
BEARKE (LS, FRAY D S5—KOEHVMHUHT, ZoOBOHBFE
M, =7 X0y 7DHBTVAAF) T ADMNEBEIFIZ—KT
o EFEERDLRL, FX¥F75—Dk) Z7RFRIZDENLZWVWE, D

EOERVE—ANIVTHEOT T by 2 THHZ L, HiEEMl
STHEHXDERETVS (K4),

F—A PSSV THhOESNEAY -V, TRAVIEHEETC=2—
G—27ZHCe NTABHTICHAI Y E2a—FDFL ATL—ICAvE
—VPEREN (F5), "NTADRXIBA =TV EFEATVS, =
ST, YVFE—F  FLRAT2—RCBILHEE—FHH FLEHE
NTWab, ¥¥ I 7712t 7252 THECHEH LD DIZ, EHE
DOFIZEFRELZEHOAAR, F¥IF7 57— 1lRES, HEOBEIZHLT
b, AvE—VICHARFBFELZDOIITRE TS, FRETREKILTY
LH, RASIX, E7 vh e N—F— FOFET 2 ¥BEIER S (Rescue
Aid Society) Z# L T 5%,

FEFEZKE ¢ “RAS... RAS... ATTENTION BOY KIDNAPPED IN

R4 F—XbZV7H5DEE Bs #—XpZ7UTHEDRE
- ©Disney Enterprises, Inc. ©Disney Enterprises, Inc.
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AUSTRALIA IMMEDIATE ACTION REQUIRED”
¥R RRBEEF EMNTOIFEILDLE]
U 7L

HEHWHEABPSRESNIET VA EN—F—FiE, 7H7 FY
DT A4 NISN=ZFeo THRICH 2o 61, 572D 2R T 1 WN—5F
VPN R CBE LY =Y THhH B, YV FZNn—N—DOFR
X, Y ZIZAFRIZVENRL Y, DY, Y FZ—-0FARF VR
— I TCHAEFRINTAPRTENS, AL, TRINTANDERDLE
REMIZIE 2 3N,

F o E [Ewk bwl xAIEBENESLL]
1) 7 : “Gangway! Comin’ through! Mice on board!”

M7 YFo—%@BYBETH—A+F) 7D~ 77 kT
WCRIE L2 4 WoS—0%, k2 BB T A O HNV—FRXI, VA F
WCHEAEERY, ZBEFNEELIILLTVELEY—VThb, TOY—V
T, WDTH—A VT I THIDOHLEFEZFITHITCOXT YT 7 7 —2%
B b, UT, TUVIFVOEEDOE) 7IZBWT, F—A I T7H#HD
PEESNBATICIE THRET W,

TR EERPETELAL]

1) 7 1 “I say [sd@i} again [agdin]|, mate [mait], our runway is too

w\—, l:?‘/, N—F—
K, YFz—HF

©@Disney Enterprises, Inc.

R®7 ﬁ>ﬁm—v¢1,y147§%

©Disney Enterprises, Inc.
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short.”

Va7 OFFICBESNZERY [E] 1, [&l] IKEWEETH Y,
PRBELLTVD, OV 2DE) TOEKIIL D, TAVADLDE
RoT&/T 4 V)N—D %) 7 “And I say again, “mate” [meit], I'm
coming in!” (FF : [HPMTHHEETLLE]) LI E, -2
FSUTHOAEL Y I SHERNS,

=%, FXIbLPRa—FT4 TR T2DICETWEDE2HIL W
CFF, 2T @2 —FOEANITENTITINS, BOPIZE, <=
) —=FBENFETICHEZ 8o Wi, E2AHD, F—RX T
THODHDEERZFETDR, IT7FEHIHFN—DAETHD, HEDH
&F, ABETRAIVAN—DEFHELTWDLY— VY ElENT S,

X2 ) —FDEAPTIE, HOZONEBW:L (F—X M) THE
DFLEIEDD) PEIZANGR, ETORBN Tz, W63
POIWFME D EHHE LTWEDY, Kx LTLEVWHAGOE%Z 72724
IYTXEAFIL, ANV EEZPTS (H8),

T RIEETLE BHEPHENLLE]
£ 1) 7 : “Take [taik] it easy, mate [mait], you don’t want to hurt
yourself again [again].”

again [agdin] ® " E# T 1L, take [taik] O [ai] % mate [mait] @ [ai] &
Rz E, [ei 2V, 2O ZI2BVTIE, RREEF{ELTVA,
F—A M) THEFEIE, TU—F-F—A 5 7HFE (Broad Austral-

K8 Y7 U—FILHE A HI—

©Disney Enterprises, Inc.
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ian English), —#%4—2 b 51 7 %5E (General Australian English), [ &

DN#EODH LT —AMF YT ADMES | 355 (Cultivated English) (H#i,
2003) @ 3DICKEL BT END,

Wikipedia {2 X hiE, 70— F -+ —2Z b5 7EFEEF, [HBEBYTEH
HRMLRTVEM] ThHd, [F—A 50 7EATHIES 5 BHE R
FLEBHIZBWTEF—ZA S T7TOF Yy 5277 —0HWTED, RS
THHNTWS] (EEFR), —~BA—A SV TEEIZ [FA—XF5Y
TORATFTVLAIATEHRoTWEER| L3N Twb, [REHDA—R
FIUTADBHCTEBY, A=A M5 TEHNTHES NZBLER T L ¥
FHTIE, —BA—RA PV TEFESTRE RoTWE]| (EHF), 2L
T TEDEEODLF—A TV TAD] ) TFEZ, 4 F) ADFR
EELEZLOEUEEZLD, BMEZAONLEZELLELED S, LAL,
[COEEEZFHFTA—ZAFF Y 7 ANIALD 10% 25727\ ] (EHFR)

BIREWC L2, BET (02 I—F 4 i 2Rdib » Hv—,
Trl—i, B HFN—THLDIZLHbH5T, F—A+F) 7
DNOBBEEZL TV Ehol,

42 [7274 T2 - = %]

=] X, ENBRAKEREBEDOT ¥ TEDBLH S THREN G T
B (E9), AL/ IDI—YYE—SVORFE, HI-HLOD
AL L CTFED L ERETNLIDZELMEBIZL TV, &2 5%, N
Ty —=FIZEbh, 7o/ 00K LTa—F NV EIRZERLNAT
Lo Zoolc— ADEERYP=FEKE o7,

v—1) VL, SEERFBIZETH, RPC, = EPRLDDOERICAE

9 [=%] OF1 b LYY
©Disney/Pixar
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THHMKS, LELTRBTHCRIPFEEXBAO—Y VIIKFE L=
X, HAOBREREFIL I FADLBENT, BITEPATWSR—}
KDL LL, KFRE-TELF 4N —CHE->TLE o |
=NV REEEFRIT DT IAINFOF )L —HIIKETAHZ
LR BA, RAFEVOFADOTN—RITHL DT (K 10),

TR IEITv—2]

1) 7 . “Name’s [ndimz] Bruce.”

CDY—=VTHADT, A=A IV THOVDDLEEZFZTFY527 %
— VBT 5, [=F] Tid, [BADPOF—RA 7Y 7 AGEED % HY
L7:] (Wikipedia, £#EF), ~—V Y FY—% (Wl 255920
EBFVIZFIRRTOFRADT IV —R, TEFADF ¥ L, Ya2EFZHFR
DT rh—E, TO—=F F—ZAMNFUYTHEEZHF LTS, LI Lk
b, COF—AMFYTHYIZ BAREFRE (HBEI7Vv—2]) 2
STz,

—HT, =FiZ, R EAEORII G, BEE L TKES S DR
DHAEENZELS, BRANINYABRZ T, ZOWHEY Fo—n—I3—
THHIENHETRINSE (F11), |

PHRC, AFEZL TR ABOFEPHCZTL 5. @ONERSL, 20
BN EELEOBEETHLE, ZOWEEN=CEME A7 A N—
ThbHIENFA»INSE (H12), #8b, 7u—F - F—RAbTF 1) 7HEE
Za L TWab,

, kAT OY B KEHL S OBS (hRICHEW
A a)j}lv’_zta)l':ﬂ%{d\ :%i)‘b‘%) ©Disney/Pixar
©@Disney/Pixar
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FORC[Y IR RERT ST T
1) 7 ! “Beauty, isn’t he? I found [feeund] that guy [gii] struggling
for life [1aif] and I saved [saivd] him.”

FAN—DREEZ o/ w2k xiT 2oL, HEZEN7T—F -
F—A M) TEELXETHDIBELIT 2V, REBOF—-ZA T YT
NI—BF—APF ) TEEZHET. L2d, HEHFI [LVHEEDOH S
F—APFIVTAN] THEEEZOND 4 F) ADOEFEREEITEVEEE
EETHED, IVHATHLLEDbNS,

LIAT, HFALLEANET =Y Y ERY =, —ERWHTISA
IN=HE LI2AKRP AT R Z RO Y €DAFTRITIE, 41N —DF
IragErnTwiz (K 13),

T R (=0 [ZoXFR?
41 7 : (Marlin) “What do these markings mean?”

S CHRICED AT N EEEL L LTHERSR SN D, EENTD
BEBEIIE, TSN B, LL, BEXFPSLRVBEEEEL-E
HEITI, ERE LTREN-REPFECEIHLTIRES], v
55—t 7T TRREEALFTWAEAICIE, 20w 7I0FEY
ST [Res] BEXDH S,

HEWI EIZ, AThoY—Y vk, ShooRkEBEEE [XF] T’
B [v—F V7] LLTRATWS, fall, SEXRE2L220HLT
HDHIVe BELNL, ZZORYT7TOEHAIE, FRIEILENTWE

12 —EzHFEALEEESS B138 HAN—BFELFKPAH F

@Disney/Pixar ©Disney/Pixar



T YEFR)—EELTCWDHE, EIF) —PLFEEZRDOLIEN
Ghnbd. =—) BRI NT, F)—dFEEamA A5 (X 14),

F & [P Srapssni]
1) 7 : “P. Okay. P.” “Sher ...”

WERFED V=) D7D, FU—3MEFEGRA LTS, Rl
I, TORJ—DX) 7IZEREDITAHIET, KEVTHOLVEZIIHT
LT3, HRIHDATINARAEBEREIFTALRECREINS,

FOBY F=—~f729,Th<—=1) e FN)=IZ, TVOENIFAN
GNTADHEE->TRESE, LT, £F—XAMF ) THRICEo2H
PonEHZTLNDE (K 15),

F R IEACIEN WA—A T T7HRKZ]
1) 7 : “What you wanna do is to follow the EAC. That’s East

Australian Current.”

CDEEEZ, EFEORYVIDNTFICEAC Eu—<vFEKRELEELTY
bHo £ 71X, “BEAC” £ 5o TH 5 “East Australian Current” & B F3E
EFEVERZ B PRI, ZORBBSEHAFECRLT [HA-ZFTY
THwHZ] L LTwh, |

WA —Z P THRICRS 27— Y EFY =i, )RV F=—

H14 KpxHxICELPAAEFRER H15 v—ULEFU-CEZHAD
TrFY— ©Disney/ Pixar 7 DEQ ©Disney/Pixar
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Bi16 Y—UlERU— rFo—iv—
N—(ZRE ©Disney/ Pixar

N=3—= 2y #EF L () 16),

Wik - “SYDNEY”
7 RiIRT ¥ Fz— YFzZ—=&]
+ 1 7 ! “Sydney!”

M 16 DY —»TlE, MEICHDATNI-HERT, AARBRE £V
VD) 7)) 3ODOERE-FFELZoTRUELARZEHLT
w5,

5 EBE
51. B, BERICIEHIAEN/-SRERICETR

SO EORBE—- FEHWASILVFE—F » ¥4 23— RI%, %
B ZBM 2 EET 5, DEO0FE—-FERHALENZVWEEZE, 90
EDODE—FTHI Z EDEEIZA b,

WEEME O HAEBLEIRE, S VFE—F  FLRAI—2ADO—FTHh
BHo IV TVFNOREEERICIE, RED, HErELLw) LhlzonkBE—
FH5 265, LeL, FREBOESIZIE [R5 | 2 L ICELIED
y (I

- BHBRICEBREZMDAATFY I 7 ¥ —IHFA LITER, #0%
V7 FERE 2O TCEHEIZ [ RE 5]
CERICIEEEE A O ALY [REs ] OAICEBTEY, Fy72%
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— D)7 RUTFRICIEEY AT 2w
BRI Y P — 2 2 GO RWREOEGTHEM L THEIC [RE
% |

AR THY EF757-00EZB\WT, HERIZE DAL -HEEERRE
RFXTrEI—DEYTX, FRNEFNOHFEELSITZT Y NN, T
—F N T Y= FRYFZ—DFRINTAZFER LT, §
12k FREFEREN 2L TH, HBRICADETEREZDTEWS ¥ —
YHRZIONG o,

52. [E7>H] & [=ZF] D&V ,
STzOOMEBE ORI, #HIRS L2ORBAICAHVEWITR O,
TerT>h] 3, BBRICHBREDEA LT Y F—2 ZB D ARLD
5, TOMy Z7IlELF ¥ 75y —D—8ITA—-ZA S THODH S
RS, [=F] &, F—AFFUTHAOXFYIZF—L W)
X0d, WEBIIBITAERIZT—A IS 7Y #EVIFE- 72, HICHEE
WCHERERRPHOALLZ T TR, TROLDEFRRRETIFY I 7 ¥ —Il5
FETW, [REL] REE—-FL [FMres] EHE-FE2EHIED
BTHEFREZB LT —4FT, [E7 V4] BT [=%F] I
BWTh, TAL (e—o—, BXvevoAf y72h) i, #E#HY 0w

YEER L TWwis, |

E2F¥¥ I35 —OWT, F-ALFVTHY OB LR, FI7u—
Fed—AbSYT7EEZFL TR, TE7VH] BT
HN—TADTV 247, BRE~ 7V —FIHbbhzh vy Fv— (4
FielL) 275 (BEikl):; =] TEEHTHIILOF A (T —
R, Fxh, FTrh—), =&@{H{E2F4— (HEH) I2HT-
s

Z XD I, #HIES LSRR T S, WREIIBIAF YT 7 ¥ —
DREERT, EWVI)SETLOoORENHLEEZ LN, T, FHEWV
HAEHE—FTHYDORBEEFRT-DOILIE, EDIILRTERLLDES
Vo FXT2F—DREERTOEDOOFEL LT, Z&id0 [#FEl L
W BRI H B (EK, 2005), A—A TV THY DD HAETR
WA, A—AFSUTHOPBMLHITHREZAARECRBLL ) L35
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AR EED ] ThHb, LeLaHF6, HEARERTREILE, £0L9
RERERR IR ICAZT o N R d o7,

6. #hHHIC |

A—AMFVTCTHEILFRELLTTHINDL T YT 75 —H, 2THY
DHBHEFELZFHELTVEDO TR RV MBHRFARELEELT, The
NOXx T 77— WWREORRAICBW TR TREPZELLEEZILN
bo AN VT NVIGERUICR SN ZARZIIBS L S ORJP HARFE RS
FHEh ToledolzZl Lid, RETH 5,

s LSoMEoRIZY, BEEIHL, [HLE] offiRiE, Bt
BRSO RD 5, LALEYS, RROZTFLELT [5LE] OfE
RHAHC LR THL, [HLE] 2HAME, Lo A,
5 Mo LE] PPN TWEODPEZEICEWT, BEOHRIZm X
BIEBPLETHS )

p=3

FhZFEhoOHE$E, DVD [E7 2O RER~T—-VFy - A =7 N%fz ]
(BT TLFECRIYFR—AIZy Y —F4 A} EDVD [77 A4 >F4 07
=F)] (%L T F R R—AI YT —F L AV F) OFIHL.
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